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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le parc national des Virunga est la plus ancienne 

réserve naturelle d’Afrique. Créé en 1925, il se situe à 

l’est de la République démocratique du Congo (RDC), 

à la frontière du Rwanda et de l’Ouganda, couvrant un 

territoire de près de 8 000 km2. Il offre, de ce fait, une 

immense diversité de paysages et une grande variété 

d’habitats: steppes, marécages, savane, basses terres, 

forêts, mais également des neiges éternelles.

C’est la variété du climat qui fait du parc national des 

Virunga un écosystème des plus exceptionnels. Il abrite, 

en effet, plus de 2  000  plantes (10  % endémiques), 

218 espèces de mammifères (dont certains sont pro-

tégés comme les okapis ou les servals), 22 espèces 

de primates (dont les singes argentés et singes dorés 

ainsi que les gorilles des montagnes eux aussi proté-

gés), 706 espèces d’oiseaux (comme le bec-en-sabot), 

109 espèces de reptiles et 78 espèces d’amphibiens1.

Le parc national des Virunga est également crucial 

pour l’approvisionnement en eau potable tout comme 

en ressources halieutiques. 

Précisément grâce à sa valeur écologique exception-

nelle, le parc national des Virunga a été inscrit sur la liste 

du patrimoine mondial de l’UNESCO en 1979. Mais il a 

également été inscrit en 1994 sur la liste du patrimoine 

mondial en péril, en raison des confl its dans la région 

qui ont entraîné l’exode de réfugiés et la présence de 

groupes armés sur son territoire entamant alors le déclin 

de sa biodiversité.

Grâce à l’Union européenne (UE) notamment, le parc 

renaît depuis 2008. L’UE assure un fi nancement de 6 à 

7 millions de dollars par an, de nouveaux gardes du parc 

ont été formés, la population de gorilles de montagne 

a augmenté de 50 % et les touristes sont revenus en 

nombre, assurant des recettes de près d’un million de 

dollars par an, ristournées en général à concurrence de 

75 % au bénéfi ce des populations locales2.

Mais, en juin 2010, à la suite de la découverte de 

pétrole en Ouganda, la RDC nourrit également quelques 

espoirs de pouvoir exploiter pareils gisements sur son 

territoire.

1 “SOS Virunga: le WWF se mobilise pour sauver le plus ancien 

parc africain”, mai 2012, http://www.consoglobe.com.
2 Colette Braeckman, “L’or noir suscite la convoitise des prospec-

teurs de pétrole”, Le Soir, 12 mai 2012.

TOELICHTING 

DAMES EN HEREN,

Het Nationaal Park Virunga is het oudste natuurre-

servaat in Afrika. Het werd opgericht in 1925, ligt in het 

oosten van de Democratische Republiek Congo (DRC), 

tegen de grens met Rwanda en Oeganda, en heeft een 

oppervlakte van bijna 8  000  km2. Het biedt dus een 

enorme verscheidenheid aan landschappen en een 

grote veelheid aan habitats: steppen, moerassen, sa-

vannes, laagland, wouden, maar ook eeuwige sneeuw.

De klimaatverscheidenheid maakt van het Virunga-

park een van de meest unieke ecosystemen. Het bevat 

immers meer dan 2 000 soorten planten (waarvan 10 % 

endemisch), 218 soorten zoogdieren (waarvan sommige 

beschermd zijn, zoals de okapi of de serval), 22 soorten 

primaten (waarvan ook de zilvermeerkat, de gouden 

meerkat en de berggorilla beschermd zijn), 706 soor-

ten vogels (zoals de schoenbekooievaar), 109 soorten 

reptielen en 78 soorten amfi bieën1.

Het Nationaal Park Virunga is ook van cruciaal be-

lang voor de drinkwaterbevoorrading, net als voor het 

visbestand.

Precies om zijn uitzonderlijke ecologische waarde 

werd het Nationaal Park Virunga in 1979 in de UNESCO-

werelderfgoedlijst opgenomen. Maar in 1994 werd het 

ook opgenomen op de lijst van bedreigd werelderfgoed, 

als gevolg van de confl icten in het gebied die er hebben 

geleid tot de uittocht van vluchtelingen en de aanwezig-

heid van gewapende groepen, wat de achteruitgang van 

de biodiversiteit heeft ingeluid.

Met name dankzij de Europese Unie (EU) is het park 

sinds 2008 aan een nieuw leven begonnen. De EU voor-

ziet in een fi nanciering van 6 à 7 miljoen dollar per jaar, 

nieuwe parkwachters werden opgeleid, de populatie 

berggorilla’s is met 50 % toegenomen en de toeristen 

dagen weer talrijk op, wat resulteert in ontvangsten 

van bijna 1 miljoen dollar per jaar; dat geld komt in het 

algemeen voor 75 % aan de lokale bevolking ten goede2.

Maar na de ontdekking van olie in Oeganda koesterde 

de DRC in juni 2010 ook enige hoop om dergelijke lagen 

op haar grondgebied te kunnen exploiteren.

1 “SOS Virunga: le WWF se mobilise pour sauver le plus ancien 

parc africain”, mei 2012, http://www.consoglobe.com. 
2 Colette Braeckman, “L’or noir suscite la convoitise des prospec-

teurs de pétrole”, Le Soir, 12 mei 2012.
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Toute exploration ou toute exploitation extractive dans 

le parc national des Virunga sont interdites au regard 

de la loi congolaise (loi du 22 août 1969 sur la conser-

vation de la nature) et des conventions internationales 

(Convention de Paris du 16  novembre 1972  pour la 

protection du patrimoine mondial, culturel et naturel, 

Convention de Ramsar du 2 février 1971 relative aux 

zones humides d’importance internationale, particuliè-

rement comme habitats des oiseaux d’eau)3.

Toutefois, une ordonnance présidentielle de juin 

2010  a attribué des concessions pétrolières à plu-

sieurs compagnies: Total pour la France, Soco pour le 

Royaume-Uni et Eni pour l’Italie, couvrant une superfi cie 

de près de 85 % du parc.

Face à cette attribution de concessions, le Comité du 

patrimoine mondial s’inquiète et demande à la Répu-

blique démocratique du Congo d’exclure tout projet 

pétrolier du territoire du parc.

À cet égard, il faut souligner que le premier ministre de 

la RDC a signé, en mars 2011, une déclaration conjointe 

avec le directeur général de l’UNESCO confi rmant le 

respect par le gouvernement congolais des lois de la 

RDC et des conventions internationales interdisant une 

telle activité d’industrie extractive.

Dès lors, toujours en mars 2011, le ministère congo-

lais de l’Environnement avait suspendu les activités 

et avait commandé une évaluation environnementale 

stratégique dont les recommandations devraient être 

connues à la fi n de l’année 2012. Cette étude, fi nan-

cée par l’Union européenne, doit permettre à tous les 

acteurs concernés, y compris la société civile locale, 

de se prononcer4.

Mais après l’investiture du président congolais, la 

compagnie Total d’abord et la société Soco Internatio-

nale ensuite ont obtenu une autorisation d’exploration 

pétrolière aux alentours et dans les limites du parc fi n 

2011 et début 2012.

Si les compagnies Total et Eni se sont engagées à 

ne pas pénétrer dans le parc, la compagnie britannique 

Soco semble aujourd’hui beaucoup plus entreprenante, 

brisant ainsi la suspension des activités obtenue en 

mars 2011. 

3 Communiqué WWF, “SOS Virunga: le plus vieux parc d’Afrique 

en danger de mort”, 12 avril 2012.
4 Muriel Pomponne, “RDC: la campagne du WWF pour protéger 

le parc des Virunga des explorations pétrolières”, 28 avril 2012, 

http://www.rfi .fr.

Elke vorm van exploratie of van mijnbouw in het Nati-

onaal Park Virunga is verboden volgens de Congolese 

wetgeving (wet van 22 augustus 1969 betreffende het 

natuurbehoud) en de internationale verdragen (Verdrag 

van Parijs van 16 november 1972 inzake de bescherming 

van het cultureel en het natuurlijk erfgoed van de wereld, 

het Verdrag van Ramsar van 2  februari 1971  inzake 

watergebieden van internationale betekenis, in het bij-

zonder als verblijfplaats voor watervogels)3.

Desondanks werden in juni 2010  bij presidentiële 

beschikking olieconcessies verleend aan diverse be-

drijven, met name aan Total (voor Frankrijk), Soco (voor 

het Verenigd Koninkrijk) en Eni (voor Italië), voor een 

oppervlakte die bijna 85 % van het park bestrijkt.

Het World Heritage Committee maakt zich zorgen 

over de toekenning van die concessies en verzoekt de 

Democratische Republiek Congo elk oliewinningspro-

ject van het grondgebied van het park te weren.

In dat verband moet worden opgemerkt dat de eer-

ste minister van de DRC in maart 2011 samen met de 

directeur-generaal van de UNESCO een verklaring heeft 

ondertekend waarin wordt bevestigd dat de Congolese 

regering oog zal hebben voor de wetten van de DRC 

en de internationale verdragen die een dergelijke mijn-

bouwactiviteit verbieden.

Om die reden had de Congolese minister van Leef-

milieu de activiteiten nog in dezelfde maand opgeschort 

en een strategische milieuevaluatie gelast; de daaruit 

voortvloeiende aanbevelingen zouden eind 2012  be-

kend moeten zijn. Dat onderzoek, dat door de Europese 

Unie wordt gefi nancierd, moet alle betrokken actoren, 

ook het plaatselijke middenveld, in staat stellen zich over 

de zaak uit te spreken4.

Op te merken valt evenwel dat eerst de fi rma Total 

en vervolgens de fi rma SOCO International, na de 

aanstelling van de Congolese president, een vergun-

ning hebben gekregen om eind 2011 en begin 2012 aan 

olie-exploratie te doen in de buurt van het park en in 

het park zelf.

Total en Eni hebben zich ertoe verbonden geen voet 

op het grondgebied van het park te zetten; het ziet er 

echter naar uit dat de Britse fi rma SOCO zich thans 

veel ondernemender opstelt en aldus ingaat tegen de 

in maart 2011 bedongen opschorting van de activiteiten.

3 Mededeling van het WWF, “SOS Virunga: le plus vieux parc 

d’Afrique en danger de mort”, 12 april 2012.
4  Muriel Pomponne, “RDC: la campagne du WWF pour protéger 

le parc des Virunga des explorations pétrolières”, 28 april 2012, 

http://www.rfi .fr.
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Elle a obtenu du gouvernement congolais — bien 

que ce soit, rappelons-le, contraire à la loi et aux enga-

gements internationaux —, et avant les conclusions de 

l’étude, “un certifi cat d’acceptabilité environnementale 

pour sa campagne d’exploration du bloc 5” par le biais 

d’un arrêté ministériel du ministère congolais de l’Envi-

ronnement. Elle a également obtenu une autorisation 

pour effectuer des vols exploratoires au-dessus de ce 

même bloc. Et, dès septembre 2011, elle a entamé ces 

activités d’exploration. La compagnie a entrepris des 

études aéromagnétiques et gravimétriques à l’extérieur 

des frontières du parc et par survol aérien à 500 mètres 

au-dessus du parc5. 

Dans un article récent de Colette Braeckman sur les 

dangers pesant sur le parc des Virunga, Enrico Pironio, 

gérant de l ’aide européenne aux parcs naturels du 

Congo, témoigne  comme suit: “le pétrole est la plus 

grande menace qui pèse sur le parc et sur l’écosystème. 

En effet, si des forages ont lieu dans le lac Édouard et 

que le moindre accident se produit, la pollution dans 

ce milieu clos, d’accès difficile, sera incontrôlable et 

affectera pas moins de 40 000  familles de riverains. 

Mais surtout, au départ des Grands Lacs, le bassin du 

Nil pourrait être contaminé, jusqu’à la Méditerranée! 6”.

“Les risques de pollution, malgré les assurances 

données par les compagnies, sont d’autant moins 

négligeables que la faune, la fl ore et les importantes 

ressources en eau, constituent une source de subsis-

tance et de revenus pour les populations locales. La 

pêche notamment (avec la capture annuelle de plus 

de 10 000 tonnes de poissons) fournit les moyens de 

subsistance à plus de 30 000 personnes. On estime 

que 20 000 personnes de plus en bénéfi cient écono-

miquement.

La présence des compagnies pétrolières provoquerait 

également une augmentation notable de la fréquenta-

tion humaine dans la région et donc de l’exploitation 

des ressources naturelles pour leurs besoins (culture, 

chasse, pêche, prélèvements bois, etc.). Ce phénomène 

très difficilement contrôlable ne peut que conduire à des 

pressions accrues sur le parc.

5 Idem.
6 Colette Braeckman, “L’or noir suscite la convoitise des prospec-

teurs de pétrole”, Le Soir, 12 mai 2012.

De fi rma SOCO heeft van de Congolese regering, 

bij een ministerieel besluit van de Congolese minister 

van Leefmilieu, een milieuvergunning voor de exploratie 

van blok 5 gekregen, hoewel het onderzoek nog niet is 

afgerond en een en ander indruist tegen de wetgeving 

en de internationale verbintenissen. Tevens heeft het 

bedrijf een vergunning gekregen om verkennende 

vluchten boven dat blok uit te voeren. Vanaf september 

2011 is SOCO bovendien met die exploratieactiviteiten 

van start gegaan. De fi rma heeft aeromagnetische en 

gravimetrische onderzoeken uitgevoerd buiten de gren-

zen van het park, alsook vluchten op 500 meter hoogte 

boven het park5.

Enrico Pironio, beheerder van de Europese steun aan 

de natuurparken van Congo, heeft in een recent artikel 

van Colette Braeckman over de gevaren die dreigen 

voor het Virungapark het volgende aangegeven: “[l]

e pétrole est la plus grande menace qui pèse sur le 

parc et sur l’écosystème. En effet, si des forages ont 

lieu dans le lac Édouard et que le moindre accident 

se produit, la pollution dans ce milieu clos, d’accès 

difficile, sera incontrôlable et affectera pas moins de 

40 000 familles de riverains. Mais surtout, au départ des 

Grands Lacs, le bassin du Nil pourrait être contaminé, 

jusqu’à la Méditerranée!”6

Muriel Pomponne formuleert het zo: “[l]es risques 

de pollution, malgré les assurances données par les 

compagnies, sont d’autant moins négligeables que la 

faune, la fl ore et les importantes ressources en eau, 

constituent une source de subsistance et de revenus 

pour les populations locales. La pêche notamment 

(avec la capture annuelle de plus de 10 000 tonnes de 

poissons) fournit les moyens de subsistance à plus de 

30 000 personnes. On estime que 20 000 personnes 

de plus en bénéfi cient économiquement.

La présence des compagnies pétrolières provoque-

rait également une augmentation notable de la fréquen-

tation humaine dans la région et donc de l’exploitation 

des ressources naturelles pour leurs besoins (culture, 

chasse, pêche, prélèvements bois, etc.). Ce phénomè-

ne très difficilement contrôlable ne peut que conduire 

à des pressions accrues sur le parc.

5 Idem.
6 Colette Braeckman, loc.cit.
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Enfin le commerce des hydrocarbures, pourrait, 

comme ce fut le cas avec les ressources minières lors 

des récents confl its, provoquer une nouvelle déstabili-

sation de la région, en fi nançant des milices et mouve-

ments rebelles7.”

La situation est donc extrêmement préoccupante et 

l’avenir du parc national des Virunga est, de nouveau, 

en danger. Si la communauté internationale s’est pro-

noncée contre ces missions d’exploration — premiers 

pas vers une exploitation — les communautés locales 

y sont tout autant opposées. Lors de la clôture d’un 

atelier de deux jours organisé par des organisations 

de défense de l’environnement à Vitshumbi en mars 

dernier, les participants ont déclaré que cette activité pé-

trolière pourrait, à long terme, avoir des conséquences 

négatives, notamment sur la pratique de la pêche dans 

le lac Édouard, situé dans le parc. Les communautés 

locales veulent être impliquées dans l’étude de l’impact 

environnemental et social de l’exploitation pétrolière 

dans leur milieu8.

Comme l’a dit un chef communautaire, Bantu Lukam-

bo, lors d’une manifestation: “This petrol exploration has 

been imposed on us without any former consultation. 

Many people in the area have incomes and live thanks 

(sic) the fi sh from Lake Edward and we fear that petrol 

will bring pollution and more confl ict in our region”9.

Bien que très récemment, en mai 2012, treize orga-

nisations non gouvernementales, notamment belges, 

aient appelé le président congolais et son nouveau 

gouvernement à révoquer l’octroi de permis autorisant 

l’exploitation pétrolière dans le parc, cela n’a pas été fait 

et la société Soco semble bien déterminée à poursuivre 

ses activités dans le parc. Par la voie de son “chargé de 

sensibilisation” en RDC, M. Tshimanga, la Soco affirme 

que les craintes ne sont pas fondées. Il témoignait en 

ces termes sur la radio onusienne Okapi le 20  juin 

dernier: “Soco n’est pas partisane de la destruction de 

la biodiversité. L’exploitation du pétrole, ce n’est pas 

comme les gens pensent qu’on va creuser un grand 

puits dans le lac Édouard et le pétrole va commencer 

à fl otter détruisant le poisson”; il précisait encore que 

l’exploitation pétrolière se fera sur la terre ferme et pas 

dans les eaux du lac10.

7 Muriel Pomponne, “RDC: la campagne du WWF pour protéger 

le parc des Virunga des explorations pétrolières”, 28 avril 2012, 

http://www.rfi .fr.
8 “Parc des Virunga: les communautés locales opposées à l’exploi-

tation du pétrole”, 26 mars 2012, radio okapi.net.
9 http://wwf.panda.org.
10 Agence Belga, “Soco assure que son exploitation dans Virunga 

ne nuit pas à l’environnement”, 20 juin 2012, http://www.belga.

be. 

Enfi n le commerce des hydrocarbures, pourrait, 

comme ce fut le cas avec les ressources minières lors 

des récents confl its, provoquer une nouvelle déstabi-

lisation de la région, en fi nançant des milices et mou-

vements rebelles.7”

De toestand is dus uiterst verontrustend en er dreigt 

opnieuw gevaar voor de toekomst van het Nationaal 

Park Virunga. De internationale gemeenschap heeft 

zich weliswaar uitgesproken tegen die exploratiemissies 

— die de eerste stap zijn naar ontginning —, maar de 

lokale gemeenschappen zijn er evenzeer tegen gekant. 

Bij de afsluiting van een tweedaagse workshop die in 

maart 2012 door milieuverenigingen werd georganiseerd 

in Vitshumbi, hebben de deelnemers verklaard dat die 

olieontginning op lange termijn negatieve gevolgen 

zou kunnen hebben, onder meer voor de visvangst op 

het Edwardmeer, dat in het park gelegen is. De lokale 

gemeenschappen wensen betrokken te worden bij het 

onderzoek naar de sociale en milieu-impact van de 

oliewinning in hun leefomgeving8.

Bantu Lukambo, een plaatselijke chef, liet zich tijdens 

een manifestatie ontvallen: “[t]his petrol exploration has 

been imposed on us without any former consultation. 

Many people in the area have incomes and live thanks 

(sic) the fi sh from Lake Edward and we fear that petrol 

will bring pollution and more confl ict in our region.”9

Hoewel pas zeer onlangs, in mei 2012, dertien — met 

name Belgische — niet-gouvernementele organisaties 

de Congolese president en zijn nieuwe regering hebben 

opgeroepen de vergunningen voor oliewinning in het 

park in te trekken, is dat niet gebeurd; de onderneming 

SOCO lijkt zelfs vastberaden haar activiteiten in het 

park voort te zetten. Bij monde van haar zogenaamde 

“sensibiliseringsverantwoordelijke” in de DRC, de heer 

Tshimanga, stelt SOCO dat die angst ongegrond is. Op 

20 juni 2012 verwoordde hij het op VN-radiostation Oka-

pi als volgt: “SOCO n’est pas partisane de la destruction 

de la biodiversité. L’exploitation du pétrole, ce n’est pas 

comme les gens pensent qu’on va creuser un grand 

puits dans le lac Edouard et le pétrole va commencer 

à fl otter détruisant le poisson.” Voorts preciseerde hij 

nog dat de oliewinning aan land zal plaatsvinden, en 

niet in de wateren van het meer10.

7 Muriel Pomponne, RDC: la campagne du WWF pour protéger 

le parc des Virunga des explorations pétrolières, 28 april 2012; 

zie: http://www.rfi .fr.
8 “Parc des Virunga: les communautés locales opposées à 

l’exploitation du pétrole”, 26 maart 2012, radio okapi.net.
9 http://wwf.panda.org
10 Agentschap Belga: “Soco assure que son exploitation dans Vi-

runga ne nuit pas à l’environnement”, 20 juni 2012, http://belga.

be.
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Néanmoins, on ne peut que nourrir des craintes à 

l ’encontre de ces pratiques et comportements non 

éthiques de la part de la compagnie Soco. En effet, de 

nombreux témoignages font état de pratiques de cor-

ruption à l’égard des autorités locales pour convaincre 

celles-ci d’accepter les activités d’exploitation. 

Les pratiques des sociétés européennes sont donc 

mises en cause et le problème touche à la responsabilité 

sociale et environnementale de ces entreprises.

À cet égard, le WWF s’exprimait, le 12 juin dernier, 

à la veille de l’assemblée générale des actionnaires 

de Soco, en ces termes: “British businesses should 

be held accountable by the government for upholding 

their social and environmental responsibilities when 

operating both at home and abroad”.

L’exploration pétrolière dans le parc national des Vi-

runga constitue une violation des principes directeurs de 

l’OCDE à l’intention des entreprises multinationales, un 

ensemble de recommandations en faveur de pratiques 

responsables dans la gestion des projets industriels. 

Le Royaume-Uni en a fait un engagement contraignant 

pour toutes les entreprises basées sur son territoire, ce 

qui est le cas de la Soco. 

Par ailleurs, il serait intéressant de se référer à la dé-

marche de la République de l’Équateur qui a demandé 

à la communauté internationale de l’aider à protéger le 

parc national de Yasuni de toute exploitation pétrolière 

en lançant la création d’un Fonds de compensation 

fi nancé dans le cadre de la lutte contre les changements 

climatiques.

Les contributions au fonds Yasuní/ITT sont une com-

pensation pour la garantie offerte par l’État équatorien 

de renoncer pour toujours à extraire les réserves de 

pétrole du bloc ITT. L’État équatorien émettra des certi-

fi cats de garantie de la valeur du prix nominal des com-

pensations (CGY — Certifi cado de Garantía Yasuní).

Le capital du fonds sera affecté à de nouveaux inves-

tissements en Équateur dans le domaine de l’énergie 

renouvelable, en utilisant l’énorme potentiel d’énergie 

hydroélectrique, géothermique, éolienne et solaire.

Toch kunnen de onethische werkwijzen en gedragin-

gen van de onderneming Soco alleen maar ongerust-

heid wekken. In veel getuigenissen wordt immers gewag 

gemaakt van corrupte praktijken ten aanzien van de 

plaatselijke autoriteiten om hen ervan te overtuigen de 

exploitatiewerkzaamheden te dulden.

De werkwijzen van de Europese ondernemingen 

worden dus ter discussie gesteld; de kwestie draait met 

name rond de sociale en ecologische verantwoordelijk-

heid van die bedrijven.

In dit verband stelde het Wereldnatuurfonds op 12 juni 

2012, aan de vooravond van de algemene vergadering 

van aandeelhouders van SOCO, het volgende: “British 

businesses should be held accountable by the gover-

nment for upholding their social and environmental res-

ponsibilities when operating both at home and abroad.”

De oliewinning in het Nationaal Park Virunga is een 

schending van de OESO-richtlijnen voor Multinationale 

Ondernemingen, een geheel van aanbevelingen voor 

verantwoorde werkwijzen bij het beheer van industriële 

projecten. Het Verenigd Koninkrijk is terzake een binden-

de verbintenis aangegaan voor alle op zijn grondgebied 

gevestigde ondernemingen, wat het geval is met SOCO.

Bovendien ware het interessant inspiratie te put-

ten uit de aanpak van de Republiek Ecuador, die de 

internationale gemeenschap heeft gevraagd te helpen 

het Nationaal Park van Yasuní tegen elke vorm van 

oliewinning te beschermen via de oprichting van een 

compensatiefonds dat wordt gefi nancierd in het kader 

van de bestrijding van de klimaatverandering.

De bijdragen aan het Yasuní/ITT-fonds zijn een com-

pensatie voor de door de Ecuadoraanse Staat geboden 

garantie dat hij er voorgoed van zal afzien de oliere-

serves in het ITT-blok aan te boren. De Ecuadoraanse 

Staat zal garantiecertifi caten uitgeven ten belope van 

de nominale waarde van de compensaties (CGY — 

Certifi cado de Garantía Yasuní ).

Het kapitaal van het fonds zal worden aangewend 

voor nieuwe investeringen in Ecuador op het stuk van 

hernieuwbare energie, met gebruikmaking van het 

enorme potentieel aan waterkracht, geothermische 

energie, wind- en zonne-energie.
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Nous proposons d’étudier la faisabilité d’un méca-

nisme comparable pour le parc national des Virunga. 

Thérèse SNOY et d’OPPUERS (Ecolo-Groen) 

Kristof CALVO (Ecolo-Groen)

Juliette BOULET (Ecolo-Groen)

De indieners stellen voor na te gaan of voor het 

Nationaal Park Virunga een gelijksoortige regeling 

haalbaar is.
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PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant le caractère exceptionnel du parc 

national des Virunga et son statut de patrimoine mondial 

octroyé par l’UNESCO;

B. considérant la fragilité des écosystèmes de la 

région des Grands Lacs et les conséquences irrépa-

rables que pourrait avoir une pollution des lacs, par des 

hydrocarbures, sur tout l’aval du bassin du Nil;

C. considérant la responsabilité des États européens 

envers les entreprises ayant leur siège social sur leur 

territoire;

D. considérant les principes directeurs de l’OCDE à 

l’intention des entreprises multinationales, en particulier 

les chapitres I (Concepts et principes), V (Environne-

ment) et VI (Lutte contre la corruption);

E. considérant les appels de l’UNESCO en faveur de 

la protection du parc national des Virunga;

F. considérant que les populations locales doivent 

pouvoir garder l ’accès aux ressources halieutiques 

des lacs et bénéfi cier des retombées touristiques de la 

protection du parc national des Virunga;

G. considérant que des mécanismes de compensa-

tion doivent être recherchés pour les États qui acceptent 

de préserver l’intégrité d’un territoire de grande valeur 

écologique dans la mesure où ils contribuent à l’atté-

nuation du changement climatique et à la préservation 

de la biodiversité;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT:

1. de poursuivre sans relâche ses interventions au-

près du président et du gouvernement de la République 

démocratique du Congo pour obtenir un engagement 

de protection absolue du territoire du parc national des 

Virunga et de précaution pour la région des Grands 

Lacs;

2. d’intervenir au niveau européen pour que la Com-

mission européenne et les États membres pourvoyeurs 

d’aide au développement au Congo utilisent toute leur 

infl uence dans le même objectif;

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende het uitzonderlijk karakter van het 

Nationaal Park Virunga en de erkenning ervan als 

UNESCO-werelderfgoed;

B. overwegende de broosheid van de ecosystemen in 

de regio van de Grote Meren en de onherstelbare gevol-

gen die een vervuiling van de meren door koolwaterstof 

zou hebben voor het hele Nijlbekken stroomafwaarts;

C. overwegende de verantwoordelijkheid van de Eu-

ropese Staten ten aanzien van de bedrijven waarvan de 

maatschappelijke zetel op hun grondgebied gelegen is;

D. overwegende de OESO-richtlijnen voor Multinati-

onale Ondernemingen, inzonderheid de hoofdstukken 

I (Begrippen en uitgangspunten), V (Milieu) en VI (Be-

strijding van corruptie);

E. overwegende de oproepen die de UNESCO heeft 

gedaan voor het beschermen van het Nationaal Park 

Virunga;

F. overwegende dat de plaatselijke bevolking toegang 

moet blijven hebben tot de visbestanden van de meren 

en mee moet kunnen profi teren van de gunstige gevol-

gen die de bescherming van het Nationaal Park Virunga 

zal hebben op het gebied van toerisme;

G. overwegende dat compensatiemechanismen 

moeten worden gezocht voor de Staten die ermee 

instemmen de integriteit van een gebied van grote 

ecologische waarde te bewaren, en op die manier de 

klimaatverandering helpen afzwakken en de biodiver-

siteit mee in stand houden;

VERZOEKT DE REGERING:

1. er onafgebroken bij de president en de regering van 

de Democratische Republiek Congo op aan te dringen 

dat zij zich ertoe verbinden het gebied van het Nationaal 

Park Virunga volledig te beschermen en zorgvuldig om 

te gaan met de regio van de Grote Meren;

2. op Europees niveau te bepleiten dat de Europese 

Commissie en de lidstaten die fi nancieel bijdragen aan 

de ontwikkeling van Congo, hun invloed ten volle aan-

wenden met hetzelfde doel voor ogen;



10 2359/001DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

3. de faire pression via les gouvernements des États 

européens concernés pour que les entreprises d’exploi-

tation pétrolière soient redevables de leur responsabi-

lités environnementale et sociale et que toute pratique 

de corruption des autorités locales et nationales par 

des entreprises européennes soit punie sévèrement;

4. d’étudier, en concertation avec ses partenaires 

européens, la faisabilité d’un mécanisme fi nancier qui 

compenserait la non-exploitation des zones fragiles 

de la région des Grands Lacs, comme cela est envi-

sagé pour le Parc Yasuni en Équateur, ce modèle de 

compensation devant être appliqué de façon durable, 

transparente, efficace et équitable vis-à-vis de la popu-

lation locale.

3 juillet 2012

Thérèse SNOY et d’OPPUERS (Ecolo-Groen) 

Kristof CALVO (Ecolo-Groen)

Juliette BOULET (Ecolo-Groen)

3. via de regeringen van de betrokken Europese 

Staten druk uit te oefenen opdat de olieontginningsbe-

drijven hun verantwoordelijkheid op milieu- en sociaal 

gebied niet uit de weg gaan, en opdat elke vorm van 

omkoping van de plaatselijke en nationale overheden 

door Europese bedrijven streng wordt bestraft;

4. in overleg met de Europese partners de mogelijk-

heid na te gaan om te voorzien in een fi nancieel me-

chanisme ter compensatie voor de niet-ontginning van 

de kwetsbare zones van de regio van de Grote Meren, 

zoals dat in uitzicht is gesteld voor het Nationaal Park 

Yasuní in Ecuador, en waarbij die compensatierege-

ling op een duurzame, transparante, doeltreffende en 

voor de plaatselijke bevolking faire wijze moet worden 

toegepast.

3 juli 2012
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